The question
(1) Which is prose, which is verse? mankind do know of hell readiness to measure time by fled away into the storm in a trio while i the castle or the cot your sisters severally to george her vespers done of all the weather is unfavourable for a richness that the cloudy be in time perhaps it fix'd as in poetic sleep i shall horribly commit myself cold fair isabel poor simple as bad again just now little cottage i have found i shall have got some last prayer if one of bless you sunday evening my one hour half-idiot he stands bars at charles the first
(2) Can we identify a line as prose vs. verse from its phonology and meter?
(3) Assume strict iambic pentameter where position = syllable: (a) I can't believe that I forgot my keys (b) It rains almost always when I visit (Steele 1999 (4) Metrical constraints regulate the CORRESPONDENCE between metrical positions (s, w) and their phonological realization (see, e.g., Kiparsky 1977 , Prince 1989 , Hayes, Wilson and Shisko 2012 , Blumenfeld 2015 cf. Golston 1998 , Golston and Riad 2000 , 2005 . 
The key metrical constraints (Hanson and Kiparsky 1996 = H&K) : (a) *S/UNSTRESSED 'A strong position may not contain an unstressed syllable' (b) *W/PEAK 'A weak position may not contain a peak'
(10) A PEAK is the head of a branching constituent ( the main stress in a polysyllable): mány, réptìle (peak + trough); imménse, màintáin (trough + peak); kéen (neither). Finnish iambic-anapestic (trochaic-dactylic) meters care about *S/UNSTRESSED.
Method
(13) We annotated the text with Prosodic (Heuser, Falk, and Anttila 2010-2011 (28) Prose is metrically more ambiguous than verse and tends to allow more scansions.
Our experiment
(29) Goals: (a) To explore phonological and metrical differences between prose and verse (b)
To test H&K's claim about the difference between English and Finnish meters (c) Find out whether Prosodic is able to find generalizations reported in earlier work (30) Each line has five words, with no punctuation, so any difference between prose and verse can only depend on the choice and arrangement of words, not on line length.
(31) (a) Allowing no resolution (MaxS=1, MaxW=1, only 2 scansions/line) yielded results that were hard to interpret.
(b)
Allowing resolution (MaxS=1, MaxW=2) gave more sensible results.
(32) Violation counts were normalized by dividing the sum of violations by the number of scansions and the number of syllables in the line. (42) Metrics: We find that H&K's claim is supported: (a) English verse controls weak positions and cares about strength, hence violations of *W/PEAK are highly predictive of prose (p = 0.001).
Preliminary visualization

(b)
Finnish verse controls strong positions and cares about stress, hence violations of *S/UNSTRESSED 'A strong position may not contain an unstressed syllable' are predictive of prose (p = 0.05). Are there differences across prose types (e.g., oratorical prose, newswire)?
Conclusions
Open problems
(46) Function word stress. (i) Words considered unstressed in the sample (48): ah, am, an, and, are, be, been, bout, can, could, had, has, hast, hath, he, her, him, his, if, i'll, is, it, its, lest, may, my, of, or, she, should, so, the, their, them, there's, they, thine, though, to, us, was, we, were, while, would, yore, you, your; (ii) Words considered stressambiguous in the sample (119): a, ad, age, all, art, as, at, back, but, by, can't, dare, de, di, did, die, do, does, done, don't, dost, down, each, few, for, force, from, grand, have, he'll, here, here's, how, i, i'd, in, i've, la, last, least, less, like, me, might, mine, mode, more, most, much, must, near, need, next, nor, o, off, on, one, one's, ought, out, pains, per, piece, place, pour, round, route, rue, sake, sang, save, say, shall, since, sit, sole, some, son, such, than, that, that's, thee, theirs, then, there, these, they'd, this, those, thou, through, thy, till, tout, up, we'll, we're, what, what's, when, whence, where, which, who, whom, whose, why, wil, will, wilt, with, ye, yet, you'd, you'll, you're, yours 
